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The paper focuses on the mechanisms and strategies of semantic derivation of terms of «mental 

obscuration» – a semantic class of words that denote the situation of person’s partial or total loss of mental 
contact with the environment and their inner world. The study shows the characteristics of the 
development of a «mental obscuration» vocabulary semantic paradigm and reveals the semantic derivation 
models of the given class of words in the English language. The semantic derivation modelling provided 
in the paper proceeds from the assumption that a linguistic item’s semantic paradigm develops on a par 
with the changes, occurring within the concept of situation. The changes are thought to determine the 
types (models) of semantic shift strategies that underlie the development of «mental obscuration» terms’ 
semantic paradigms. The analysis of the semantic shift strategies of the English «mental obscuration» 
terms has revealed that the concept may extend to the boundaries of the internal (occurring within the 
hierarchy of person’s mental systems) and external (occurring within the hierarchy of person’s evaluative 
systems) conceptual domains. The study concludes that the extension of a prototypical situation concept 
depends on the degree of locality of derivational relations between the source and target situations. It has 
been established that the extension of the source situation concept of «mental obscuration» vocabulary in 
English is realized based on the role, pragmatic and categorical derivational strategies. 

ey words: model, semantic derivation, semantic shift, mental, concept of situation. 
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  «  » [22], -    «  
» –   ,        
         , .: blackout, 

derangement, disorder, disturbance, lapse (of memory), oblivion, obscuration, opacity, stupor, 
suppression, trance, unconsciousness, vertigo, bemused, clouded, crazy, darkened, dizzy, giddy, to daze, 
to stupefy, to unhinge .        be out for the count, in 
a fog, not know whether one is coming or going, out to lunch, pass out .  

       
  ,      -
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»     ,     
  , , .  

   .     
«  »   :     

        ( . [14, . 117])  
            

.     «        
,     ’  ,  ,   » [7, . 40].  

  «  »       
(«   »)     :  
)  «  »       

(  )  ’   ( ), ,  , 
     , .: daze «to prostrate the mental 

faculties of (a person), as by a blow on the head, a violent shock, weariness, intoxicating drink, etc.»: 
A man dazed and bewildered by such a calamity [24]; 

)  «  »  , .: There’s not a trace now of the original 
concussion. But there is still a black-out in the memory,  , .: distracted «deranged in 
mind»: They ran about like distracted men [24],     ’  ;  
)  «  »  , .: blackout «a period of total memory loss, as 

one induced by an accident or prolonged alcoholic drinking»: The patient cannot account for the bizarre 
things he did during his blackout,  , .: blackout «temporary loss of consciousness or 
vision; a brief, passing lapse of memory»: An actor may have an occasional blackout and forget a line or 
two [24],    ’    ; 
)  «  »    ( ), .: disturbance 

«interruption of mental tranquillity or equanimity»: Pictagoras wiþ harpe and strenges cessede þe 
destourbaunce of wittes,  , .: coma «a state of unnatural, heavy, deep and prolonged 
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sleep, with complete unconsciousness and slow, stertorous, often irregular, breathing» [24],  
; 

)    «  »       
  , .: clouded «fig. of the mind: darkened or obscured (by ignorance, etc.)»: No 

beauty beaming on his clouded mind [24].  
  «   »       

: ( )   «  », .: stupefy «to make stupid or torpid»: The 
prisoner, stupified by illness, was unable to understand what passed [24]; ( )   
«  », .: stupefy «to become stupid or torpid»: Do not go and stupify with 
such an old illuminée as the Dowager Lady Melville [24]; ( )   «  », 

.: lapse «a ‘slip’ of the memory or the understanding»: Daum now wants UEFA to accept that the rules 
regarding foreign players are for everyone else – but not for him because he had yet another excusable 
lapse of memory [24; 26].  

 «   »      
,         ’  
.       ( . [5, . 324]),  

       Obstr (   
 )  Stop (    ). ,  
   Obstr,  ,      

  .   «  »  
        ( , ,  

). ,      ’     ’  
, .: Or had her initial fears been merely a result of the disorder of mind induced by her very 

apparent hunger? [26].   Stop     
 .        

 ’     , .: Your soul had become deaf in sleep s oblivion [24] 
 . .        ( )   

,          ’  , 
.: All blackened with oblivion [24].  

     «   »     
: )  (   ,  ), .: giddy «having a confused 

sensation of swimming or whirling in the head, with proneness to fall»: I felt at first giddy and faint, as if I 
had received a blow from the expert hand of a boxer [24]; ) , .: crazy «very 
enamored or infatuated»: He was crazy about her [25]; ) , .: insane «of actions: mad, 
idiotic, utterly senseless, irrational»: Mr. Alstroemer in 1723 imported a small flock of merinos. It was a 
hazardous – it appeared to be a presumptuous, and an almost insane attempt [24], )  
(  ), .: Dêazed bread is overbaked outwardly, and not enough baked 
within [24]; ) , .: crazy «sl. wonderful; excellent; perfect»: That’s crazy, man, crazy [25]. 

.  «   » –   «     
    ».        

 ‘       ’.    «  
   »      –   

    ( ’   ),      
, .: faint «grow weak or feeble»: Sometimes Esau’s self will faint for drink and meat [24]. 
 «     »   , 

    ’   :      nomina 
anatomica    , . [1, . 18].     

     .      ( ) 
   nomina anatomica.     

       . , 
 ’   :     (  ) 

 , .: faintful looks, dazed expression, deranged face [24; 26]. 
  .  «   » –   «   

       ».     



68 
 

     ’  , .: faint «to lose heart or courage, be 
afraid, become depressed»: He was despised by many; yet he fainted not [24].  

    ,  «  »   
   ,      , .: dizzy 

«arising from or caused by giddiness»: Thought gave way to a dizzy horror, as if the earth were slipping 
away from under him [24]. 

    ,  «  »     
  nomina anatomica    .  

      – ,  ( . [17, . 21]), .: faint «to lose 
heart or courage, be afraid, become depressed»: His great heart, instead of fainting and subsiding, rose and 
biggen d [24].            

  ,       .    
         ( . [6, . 65]),  

         .  
         ( ) , .: faint 

heart «wanting in courage»: Faint heart never yet raised a trophy [24],  , .: the faint 
of heart «a person who tends to easily experience stress, fear, anxiety, sickness, or discomfort when facing 
unpleasantness, graphic imagery, physical strain, or risk»: We must warn you that the following video 
contains images that may be unsuitable for the faint of heart [27],  , .: faint «make 
faint, depress»: Deferred hope faints the heart [24].  ’    

       (  )  , .: clouded 
«gloomy»: She sits with a clouded brow. With clouded looks, a pale assembly sate [24]; His face clouded 
with irritation [26]. 

.  «   » –   « ,  ». 
        ,    

  « »:        
   .  
      (     )  
 (   -   ).    

      .     , 
«   ,        » [2, . 42], .: fool «to 
pretend»: I was only fooling [25].       

  ,       
 [6, . 65] –       : 

«   (  )»  «    (    
)».        .  

   , «     ,      
  ,        ,      

  ,          ,  
» [2, . 41], .: fool «to do something that makes other people think you are silly or not to be 

respected».          
  : «    (    )» 

 «    (  -   )», .: I got a little drunk and 
made a fool of myself [26]. 

.  «   » –     
 ‘    ’.      

     ’  ,       
 .          

,        .    
         ( ), .: faint 

«decline»: The fires were fainting there [24].  , ,   
 ,    ( )   ’  , .: faint 

«to lose colour or brightness»: The sky had fainted into a sickly hectic [24].   ,  
         , .: That I may 

kindly giue one fainting kisse, , .: We had such trembling and almost fainting doings 
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[24],  ( ), .: a fainting drawbridge [26].  ,     
         , .: 

dazed «applied to anything that has lost its freshness and strength, as to wood when it loses its proper 
colour and texture»: No dazed wood to be used [24]. 

.  «   » –      
‘    ’.        

   ’  ,       ,   
          , 

   [12, . 75].     «   » 
     –   . 

      ’    
  .         

 ,    ,      ’  .   
     ,  « ’ »     

   ’  . «        , 
      ,      » [19, . 36], .: 

obscure «to overshadow or outshine»: His liberality obscured the glory of all who had preceded him in the 
office [24]. 

     ‘   /     ’ 
[13, . 311].          

    ,    ( )  ,   
    , .: Herr Nordern looked around the table, exuberant, dizzy with 

happiness, and then, remembering the toast he had been about to make, raised his glass [26]. 
   .    «  

»        ,   
        .  

          
,          (   
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LANGUAGE AS A SCALE-FREE NETWORK 
 

The article deals with linguistic synergetics as a new multidisciplinary research approach to the 
study of language complexity and language development. The author shows that language is a synergetic 
system; and as such, it can be described in the terms of synergetics. From a synergetic perspective, human 
language is considered an open, dynamic, non-linear, self-organising system with all its hierarchical 
subsystems and elements coherently interconnected and controlled by governing parameters. The concept 
of a scale-free network with a cluster structure is used to represent the notion of non-linearity inherent to 
language subsystems, especially the word-stock, and to explain the highest rate of changes within the 
latter. 
Key words: synergetics, linguistic synergetics, language complexity, language change, non-linearity, a 
scale-free network, a synergetic system. 
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Introduction. Linguistic synergetics is a new multidisciplinary research approach to the study of language 
complexity and language development. It emerged in the 1990s and considers a human language as a 
hierarchically organised megasystem, in which all the components (elements, subsystems, parts, etc.) are 
coherently linked on all structural levels. Among new concepts, introduced by synergetics to language 
studies, is that of non-linearity. The aim of the article is to disclose the notion ‘non-linearity’ and to show 
that language is non-linear and can be modelled as such. 
Discussion. From a synergetic perspective, human language is considered an open, dynamic, non-linear, 
self-organising system with all its hierarchical subsystems and elements coherently interconnected and 
controlled by governing parameters. 

As seen from the above definition, ne of the most important notions of synergetics and features 
of a synergetic system  is the notion of non-linearity, i.e. a kind of hierarchical organisation with a wide 
variety of potentially possible ways for the development of an open system, with the irreversibility of 


